
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 773/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Απριλίου 2004
σχετικά µε τη διεξαγωγή από την Επιτροπή των διαδικασιών δυνάµει των άρθρων 81 και 82 της

συνθήκης ΕΚ

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συµβουλίου, της 16ης
∆εκεµβρίου 2002, για την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού
που προβλέπονται στα άρθρα 81 και 82 της συνθήκης (1), και ιδίως
το άρθρο 33,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή συµπράξεων
και δεσποζουσών θέσεων,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συµβουλίου εξουσιο-
δοτεί την Επιτροπή να ρυθµίζει ορισµένες πτυχές των διαδι-
κασιών εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 της συνθήκης.
Είναι αναγκαίο να θεσπισθούν κανόνες σχετικά µε την κίνηση
των διαδικασιών αυτών από την Επιτροπή, καθώς και σχετικά
µε τον χειρισµό των καταγγελιών και την ακρόαση των
ενδιαφεροµένων µερών.

(2) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003, τα εθνικά
δικαστήρια έχουν την υποχρέωση να µην εκδίδουν αποφά-
σεις που ενδέχεται να συγκρούονται µε σχεδιαζόµενες
αποφάσεις της Επιτροπής στην ίδια υπόθεση. Σύµφωνα µε
το άρθρο 11 παράγραφος 6 του εν λόγω κανονισµού, οι
εθνικές αρχές ανταγωνισµού παύουν να είναι αρµόδιες από
τη στιγµή που η Επιτροπή κινήσει διαδικασία για την έκδοση
απόφασης δυνάµει του κεφαλαίου ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003. Στο πλαίσιο αυτό, είναι σηµαντικό, τα
δικαστήρια και οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών να
είναι εν γνώσει της κίνησης διαδικασίας από την Επιτροπή.
Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θα πρέπει να είναι σε θέση να
δηµοσιοποιεί τις αποφάσεις της για κίνηση διαδικασίας.

(3) Πριν λάβει προφορικές καταθέσεις από φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα τα οποία συναινούν προς τούτο, η Επιτροπή πρέπει
να ενηµερώνει τα πρόσωπα αυτά για τη νοµική βάση της
κατάθεσης και για τον συναινετικό της χαρακτήρα. Ακόµη,
τα πρόσωπα που καταθέτουν πρέπει να ενηµερώνονται για
τον σκοπό της κατάθεσης και για την καταγραφή που τυχόν
πραγµατοποιείται. Για να ενισχύεται η ακρίβεια των καταθέ-
σεων, θα πρέπει να δίδεται στα πρόσωπα που καταθέτουν η
δυνατότητα να διορθώσουν τη σχετική καταγραφή. Οσάκις
τα πληροφοριακά στοιχεία που συγκεντρώνονται κατά τις
προφορικές καταθέσεις ανταλλάσσονται δυνάµει του άρθρου
12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, τα στοιχεία αυτά
πρέπει να χρησιµοποιούνται ως αποδεικτικά στοιχεία µόνον
για την επιβολή κυρώσεων σε φυσικά πρόσωπα, εφόσον
πληρούνται οι όροι που τίθενται στο εν λόγω άρθρο.

(4) ∆υνάµει του άρθρου 23 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, είναι δυνατόν να επιβάλλο-
νται πρόστιµα στις επιχειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων που
παραλείπουν να διορθώσουν, εντός της προθεσµίας που
τίθεται από την Επιτροπή, µια ανακριβή, ελλιπή ή παρα-
πλανητική απάντηση που εδόθη από µέλος του προσωπικού
τους σε ερώτηση κατά τη διάρκεια επιθεωρήσεων. Ως εκ
τούτου, είναι αναγκαίο να παρέχεται στην εµπλεκόµενη επι-
χείρηση καταγραφή κάθε διδόµενης εξήγησης, να θεσπισθεί
δε διαδικασία που να της παρέχει τη δυνατότητα να προβαί-
νει σε διορθώσεις, τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις των
εξηγήσεων εκ µέρους µέλους του προσωπικού της, το οποίο
δεν είναι ή δεν ήταν εξουσιοδοτηµένο να παρέχει εξηγήσεις
εξ ονόµατος της επιχείρησης. Οι εξηγήσεις που δίδονται από
µέλος του προσωπικού πρέπει να παραµένουν στον φάκελο
της Επιτροπής όπως καταγράφονται κατά τον έλεγχο.

(5) Οι καταγγελίες αποτελούν ουσιώδη πηγή πληροφοριών για
τον εντοπισµό παραβιάσεων των κανόνων ανταγωνισµού.
Είναι σηµαντικό να καθορίζονται σαφείς και αποτελεσµατικές
διαδικασίες για τον χειρισµό των καταγγελιών που υποβάλ-
λονται στην Επιτροπή.

(6) Για να είναι µια καταγγελία παραδεκτή για τους σκοπούς
του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, πρέπει να
περιέχει συγκεκριµένα πληροφοριακά στοιχεία.

(7) Πρέπει να εκπονηθεί ένα έντυπο για τη διευκόλυνση των
καταγγελλόντων κατά την υποβολή των αναγκαίων στοιχείων
στην Επιτροπή. Η υποβολή των στοιχείων που θα απαριθ-
µούνται στο έντυπο αυτό πρέπει να αποτελεί όρο για να
αντιµετωπίζεται µια καταγγελία κατά το άρθρο 7 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(8) Στα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που επιλέγουν να υποβάλουν
καταγγελία πρέπει να δίδεται η δυνατότητα να παρακολου-
θούν εκ του σύνεγγυς τη διαδικασία που κινείται από την
Επιτροπή µε σκοπό τον εντοπισµό παραβάσεων. Ωστόσο, δεν
θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε επιχειρηµατικά απόρρητα ή
στοιχεία εµπιστευτικού χαρακτήρα που ανήκουν σε άλλους
εµπλεκόµενους στη διαδικασία.

(9) Στους καταγγέλλοντες θα πρέπει να δίδεται η δυνατότητα
να διατυπώνουν τις απόψεις τους, εάν η Επιτροπή θεωρεί
ότι υπάρχουν επαρκείς λόγοι για τη λήψη µέτρων ως προς
την καταγγελία τους. Οσάκις η Επιτροπή απορρίπτει µια
καταγγελία µε το αιτιολογικό ότι µε αυτήν ασχολείται ή έχει
ήδη ασχοληθεί αρχή ανταγωνισµού κράτους µέλους, θα
πρέπει να γνωστοποιεί στον καταγγέλλοντα τα στοιχεία της
αρχής αυτής.
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(10) Για να γίνονται σεβαστά τα δικαιώµατα υπεράσπισης των επι-
χειρήσεων, η Επιτροπή πρέπει να παρέχει στα εµπλεκόµενα
µέρη το δικαίωµα ακρόασης πριν εκδώσει την απόφασή της.

(11) Πρέπει να θεσπισθούν και διατάξεις για την ακρόαση των
προσώπων που δεν έχουν υποβάλει καταγγελία κατά το
άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 και τα οποία
δεν είναι µέρη στα οποία κοινοποιούνται οι αιτιάσεις, µπο-
ρούν όµως να αποδείξουν ότι έχουν επαρκές έννοµο συµφέ-
ρον. Οι ενώσεις καταναλωτών που ζητούν ακρόαση πρέπει
να θεωρούνται εν γένει ως έχουσες επαρκές έννοµο συµφέ-
ρον, εφόσον η διαδικασία αφορά προϊόντα ή υπηρεσίες που
χρησιµοποιούνται από τον τελικό καταναλωτή, ή προϊόντα ή
υπηρεσίες που συµβάλλουν άµεσα στην παραγωγή τέτοιων
προϊόντων ή υπηρεσιών. Οσάκις η Επιτροπή θεωρεί ότι
τούτο είναι χρήσιµο για τη διαδικασία, πρέπει, επίσης, να
είναι σε θέση να καλεί και άλλα πρόσωπα να διατυπώσουν
τις απόψεις τους εγγράφως και να παραστούν στην προφο-
ρική εξέταση των µερών προς τα οποία έχουν κοινοποιηθεί
οι αιτιάσεις. Εφόσον ενδείκνυται, θα πρέπει, επίσης, να
µπορεί να καλεί τα πρόσωπα αυτά να διατυπώσουν τις από-
ψεις τους και κατά την προφορική εξέταση.

(12) Για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της προφορικής
εξέτασης, ο σύµβουλος ακροάσεων πρέπει να διαθέτει την
εξουσία να επιτρέπει στα εµπλεκόµενα µέρη, στους
καταγγέλλοντες, στα λοιπά πρόσωπα που καλούνται στην
εξέταση αυτή, στις υπηρεσίες της Επιτροπής και στις αρχές
των κρατών µελών να υποβάλλουν ερωτήσεις κατά την
ακρόαση.

(13) Όταν η Επιτροπή επιτρέπει την πρόσβαση στο φάκελο,
πρέπει να εξασφαλίζει την προστασία του επιχειρηµατικού
απορρήτου και των λοιπών πληροφοριών εµπιστευτικού
χαρακτήρα. Η κατηγορία «λοιπές πληροφορίες εµπιστευτικού
χαρακτήρα» περιλαµβάνει τις πληροφορίες που δεν συνι-
στούν επιχειρηµατικό απόρρητο και µπορούν να θεωρούνται
ως εµπιστευτικές καθόσον η αποκάλυψή τους θα έβλαπτε
σηµαντικά µια επιχείρηση ή ένα πρόσωπο. Η Επιτροπή πρέπει
να είναι σε θέση να ζητεί από τις επιχειρήσεις ή ενώσεις επι-
χειρήσεων που υποβάλλουν ή έχουν υποβάλει έγγραφα ή
δηλώσεις να προσδιορίζουν τις περιλαµβανόµενες εµπιστευ-
τικές πληροφορίες.

(14) Οσάκις το επιχειρηµατικό απόρρητο ή λοιπές πληροφορίες
εµπιστευτικού χαρακτήρα είναι απαραίτητες για να απο-
δειχθεί µια παράβαση, η Επιτροπή πρέπει να αξιολογεί για
κάθε επιµέρους στοιχείο, αν η ανάγκη αποκάλυψής του είναι
µεγαλύτερη από τη βλάβη που είναι πιθανόν να προκύψει
από την αποκάλυψη αυτή.

(15) Για λόγους ασφάλειας δικαίου, πρέπει να τάσσεται µια
ελάχιστη προθεσµία για την υποβολή των διαφόρων στοι-
χείων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

(16) Ο παρών κανονισµός αντικαθιστά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2842/98 της Επιτροπής, της 22ας ∆εκεµβρίου 1998, σχε-
τικά µε τις ακροάσεις στο πλαίσιο ορισµένων διαδικασιών
κατ εφαρµογή των άρθρων 85 και 86 της συνθήκης ΕΚ (1),
ο οποίος ως εκ τούτου θα πρέπει να καταργηθεί.

(17) Ο παρών κανονισµός ευθυγραµµίζει τους διαδικαστικούς
κανόνες στον τοµέα των µεταφορών µε τους γενικούς διαδι-
καστικούς κανόνες σε όλους τους τοµείς. Ως εκ τούτου, ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2843/98 της Επιτροπής, της 22ας
∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε τη µορφή, το περιεχόµενο και
άλλα χαρακτηριστικά των αιτήσεων και των κοινοποιήσεων
που προβλέπονται στους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 1017/
68, (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 και (ΕΟΚ) αριθ. 3975/87 του
Συµβουλίου, για την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού
στον τοµέα των µεταφορών (2), πρέπει να καταργηθεί.

(18) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 καταργεί το σύστηµα κοι-
νοποιήσεων και εγκρίσεων. Κατά συνέπεια, ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 3385/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµβρίου
1994, σχετικά µε τη µορφή, το περιεχόµενο και τις λοιπές
προϋποθέσεις των αιτήσεων και κοινοποιήσεων που υποβάλ-
λονται κατ εφαρµογή του κανονισµού αριθ. 17 του Συµβου-
λίου (3), πρέπει να καταργηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στις διαδικασίες που διεξάγονται
από την Επιτροπή για την εφαρµογή των άρθρων 81 και 82 της
συνθήκης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΚΙΝΗΣΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΩΝ

Άρθρο 2

Κίνηση διαδικασιών

1. Η Επιτροπή είναι δυνατόν να αποφασίσει οποτεδήποτε την
κίνηση διαδικασίας εν όψει της έκδοσης απόφασης δυνάµει του
κεφαλαίου ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, αλλά όχι αργό-
τερα από την ηµεροµηνία κατά την οποία καταρτίζει την προκα-
ταρκτική εκτίµηση κατά το άρθρο 9 παράγραφος 1 του εν λόγω
κανονισµού, ή κοινοποιεί τις αιτιάσεις, ή από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης ανακοίνωσης δυνάµει του άρθρου 27 παράγραφος 4 του
ίδιου κανονισµού, µε υπερισχύουσα την πρώτη χρονολογικά ηµε-
ροµηνία.

2. Η Επιτροπή µπορεί να δηµοσιοποιεί, µε οποιονδήποτε
κατάλληλο τρόπο, την κίνηση διαδικασίας. Προηγουµένως ενηµερώ-
νει τα ενδιαφερόµενα µέρη.
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3. Η Επιτροπή δύναται, πριν κινήσει τη διαδικασία, να ασκεί τις
εξουσίες έρευνας δυνάµει του κεφαλαίου V του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003.

4. Η Επιτροπή δύναται να απορρίπτει µία καταγγελία δυνάµει
του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 χωρίς να κινήσει
διαδικασία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΕΡΕΥΝΕΣ ∆ΙΕΞΑΓΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Άρθρο 3

Εξουσία διεξαγωγής ακροάσεων

1. Οσάκις η Επιτροπή καλεί σε ακρόαση πρόσωπο, µε τη συναί-
νεσή του σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/
2003, γνωστοποιεί κατά την έναρξη της κατάθεσης τη νοµική βάση
και τον σκοπό της ακρόασης, ενώ υπενθυµίζει και τον συναινετικό
χαρακτήρα της. Ενηµερώνει επίσης την πρόθεσή της να καταγράψει
τη συνέντευξη.

2. Η σχετική συνέντευξη µπορεί να διεξαχθεί µε οποιοδήποτε
µέσο, συµπεριλαµβανόµενου του τηλεφώνου και των ηλεκτρονικών
µέσων.

3. Η Επιτροπή µπορεί να καταγράφει τις καταθέσεις που λαµβά-
νει από τα ερωτώµενα πρόσωπα, σε οποιαδήποτε µορφή. Αντίγραφο
της καταγραµµένης κατάθεσης τίθεται στη διάθεση του προσώπου
που την έχει δώσει, προς έγκριση. Εφόσον είναι αναγκαίο, η Επι-
τροπή τάσσει προθεσµία εντός της οποίας το ερωτηθέν πρόσωπο
µπορεί να γνωστοποιήσει στην Επιτροπή τυχόν διορθώσεις που
πρέπει να γίνουν στην κατάθεσή του.

Άρθρο 4

Προφορικές ερωτήσεις κατά τη διάρκεια των επιθεωρήσεων
ελέγχου

1. Οσάκις, δυνάµει του άρθρου 20 παράγραφος 2 στοιχείο ε)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, οι υπάλληλοι ή τα συνοδεύο-
νται αυτούς εξουσιοδοτηµένα από την Επιτροπή πρόσωπα ζητούν
από τους εκπροσώπους ή το προσωπικό µιας επιχείρησης ή ένωσης
επιχειρήσεων εξηγήσεις, οι εξηγήσεις αυτές είναι δυνατόν να
καταγράφονται, σε οποιαδήποτε µορφή.

2. Αντίγραφο κάθε καταγραφής δυνάµει της παραγράφου 1
τίθεται στη διάθεση της εµπλεκόµενης επιχείρησης ή της ένωσης
επιχειρήσεων µετά τον έλεγχο.

3. Στην περίπτωση όπου έχει κληθεί από την Επιτροπή να δώσει
εξηγήσεις ένα µέλος του προσωπικού µιας επιχείρησης ή ένωσης
επιχειρήσεων το οποίο δεν είναι ή δεν ήταν εξουσιοδοτηµένο από
την επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων να δίδει εξηγήσεις εξ ονόµα-
τος της επιχείρησης ή ένωσης επιχειρήσεων, η Επιτροπή τάσσει προ-
θεσµία εντός της οποίας η επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων µπορεί
να γνωστοποιήσει στην Επιτροπή τυχόν διορθώσεις, τροποποιήσεις
ή συµπληρώσεις των εξηγήσεων που εδόθησαν από το εν λόγω
µέλος του προσωπικού της. Οι διορθώσεις, τροποποιήσεις και
συµπληρώσεις προστίθενται στις εξηγήσεις, όπως αυτές καταγρά-
φονται δυνάµει της παραγράφου 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΩΝ

Άρθρο 5

Παραδεκτό των καταγγελιών

1. Τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα νοµιµοποιούνται να υποβά-
λουν καταγγελία για τους σκοπούς του άρθρου 7 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1/2003, όταν αποδεικνύουν ότι έχουν έννοµο συµφέρον.

Οι καταγγελίες περιέχουν τα στοιχεία που απαιτούνται στο έντυπο
Γ, όπως τούτο εµφαίνεται στο παράρτηµα. Η Επιτροπή µπορεί να
απαλλάξει τον καταγγέλλοντα από την υποχρέωση υποβολής ενός
µέρους από τα στοιχεία του εντύπου Γ, συµπεριλαµβανόµενων των
εγγράφων.

2. Στην Επιτροπή υποβάλλονται τρία αντίτυπα σε χαρτί, καθώς
και, ει δυνατόν, ένα ηλεκτρονικό αντίτυπο της καταγγελίας. Ο
καταγγέλλων υποβάλλει και µία µη εµπιστευτική εκδοχή της καταγ-
γελίας του, εφόσον για τµήµα της καταγγελίας προβάλλεται λόγος
τήρησης του απορρήτου.

3. Οι καταγγελίες υποβάλλονται σε µία από τις επίσηµες γλώσ-
σες της Κοινότητας.

Άρθρο 6

Συµµετοχή των καταγγελλόντων στις διαδικασίες

1. Οσάκις η Επιτροπή προβαίνει σε κοινοποίηση αιτιάσεων σχε-
τικά µε υπόθεση για την οποία έχει λάβει καταγγελία, παρέχει στον
καταγγέλλοντα αντίγραφο της µη εµπιστευτικής εκδοχής της κοινο-
ποίησης αιτιάσεων και τάσσει προθεσµία εντός της οποίας ο
καταγγέλλων µπορεί να γνωστοποιήσει εγγράφως τις απόψεις του.

2. Η Επιτροπή δύναται, εφόσον ενδείκνυται, να δώσει στους
καταγγέλλοντες τη δυνατότητα να εκφράσουν τις απόψεις του κατά
την προφορική εξέταση των µερών προς τα οποία έχει αποσταλεί η
κοινοποίηση αιτιάσεων, εάν τούτο ζητηθεί από τους καταγγέλλο-
ντες στις γραπτές παρατηρήσεις τους.

Άρθρο 7

Απόρριψη καταγγελιών

1. Οσάκις η Επιτροπή θεωρεί ότι, βάσει των στοιχείων που
διαθέτει, δεν υπάρχουν επαρκείς λόγοι για να δοθεί συνέχεια σε
καταγγελία, ενηµερώνει τον καταγγέλλοντα σχετικά µε το σκεπτικό
της και τάσσει προθεσµία εντός της οποίας ο καταγγέλλων µπορεί
να γνωστοποιήσει εγγράφως τις απόψεις του. Η Επιτροπή δεν είναι
υποχρεωµένη να λάβει υπόψη της ενδεχόµενες περαιτέρω
παρατηρήσεις που λαµβάνει εκπρόθεσµα.

2. Εάν ο καταγγέλλων γνωστοποιήσει εντός της τασσόµενης από
την Επιτροπή προθεσµίας τις απόψεις του και οι γραπτές
παρατηρήσεις που υποβάλλονται από τον καταγγέλλοντα δεν οδη-
γούν σε διαφορετική αξιολόγηση της καταγγελίας, η Επιτροπή, µε
σχετική απόφαση, απορρίπτει την καταγγελία.

3. Εάν ο καταγγέλλων δεν γνωστοποιήσει τις απόψεις του εντός
της προθεσµίας που τάσσεται από την Επιτροπή, η καταγγελία λογί-
ζεται αποσυρθείσα.
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Άρθρο 8

Πρόσβαση στα πληροφοριακά στοιχεία

1. Οσάκις η Επιτροπή γνωστοποιεί στον καταγγέλλοντα την
πρόθεσή της να απορρίψει καταγγελία δυνάµει του άρθρου 7
παράγραφος 1,ο καταγγέλλων είναι δυνατόν να ζητήσει να του
επιτραπεί η πρόσβαση στα έγγραφα στα οποία η Επιτροπή βασίζει
την προσωρινή της αξιολόγηση. Ωστόσο, προς τούτο ο καταγγέλ-
λων δεν είναι δυνατόν να έχει πρόσβαση σε επαγγελµατικά µυστικά
ή λοιπές εµπιστευτικές πληροφορίες άλλων εµπλεκοµένων στη δια-
δικασία.

2. Τα έγγραφα στα οποία ο καταγγέλλων έχει πρόσβαση στο
πλαίσιο των διαδικασιών που διεξάγονται από την Επιτροπή δυνάµει
των διατάξεων των άρθρων 81 και 82 της συνθήκης είναι δυνατόν
να χρησιµοποιηθούν από τον καταγγέλλοντα µόνο για τους σκο-
πούς των δικαστικών ή διοικητικών διαδικασιών εφαρµογής αυτών
των διατάξεων της συνθήκης.

Άρθρο 9

Απόρριψη καταγγελιών δυνάµει του άρθρου 13 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003

Οσάκις η Επιτροπή απορρίπτει καταγγελία δυνάµει του άρθρου 13
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, γνωστοποιεί αµελλητί στον
καταγγέλλοντα την εθνική αρχή που επιλαµβάνεται ή που έχει ήδη
επιληφθεί της υπόθεσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΑΣΚΗΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΑΚΡΟΑΣΗΣ

Άρθρο 10

Κοινοποίηση αιτιάσεων και απαντήσεις

1. Η Επιτροπή ενηµερώνει εγγράφως τα εµπλεκόµενα µέρη σχε-
τικά µε τις αιτιάσεις που διατυπώνονται εναντίον τους. Η κοινο-
ποίηση αιτιάσεων αποστέλλεται χωριστά σε κάθε εµπλεκόµενο
µέρος.

2. Κατά την αποστολή της κοινοποίησης αιτιάσεων στα εµπλεκό-
µενα µέρη, η Επιτροπή τάσσει προθεσµία εντός της οποίας τα µέρη
αυτά µπορούν να διατυπώσουν εγγράφως τις απόψεις τους. Η Επι-
τροπή δεν είναι υποχρεωµένη να λάβει υπόψη της παρατηρήσεις
που λαµβάνονται εκπρόθεσµα.

3. Στις γραπτές παρατηρήσεις που υποβάλλουν, τα µέρη µπο-
ρούν να εκθέτουν όλα τα πραγµατικά περιστατικά που γνωρίζουν
και τα οποία είναι σχετικά µε την υπεράσπισή τους έναντι των αιτιά-
σεων που διατυπώνει η Επιτροπή. Επισυνάπτουν δε κάθε σχετικό
έγγραφο ως αποδεικτικό των εκτιθέµενων πραγµατικών περιστα-
τικών. Παρέχουν ένα πρωτότυπο σε χαρτί και ένα ηλεκτρονικό
αντίγραφο, ή, εφόσον δεν παρέχουν ηλεκτρονικό αντίγραφο, 28
αντίγραφα σε χαρτί των υποβαλλόµενων παρατηρήσεων και των επι-
συναπτόµενων εγγράφων. Μπορούν δε να προτείνουν στην Επι-
τροπή να καλέσει σε ακρόαση πρόσωπα που είναι δυνατόν να επιβε-
βαιώσουν τα πραγµατικά περιστατικά που εκτίθενται στις υποβαλ-
λόµενες από τα µέρη παρατηρήσεις.

Άρθρο 11

∆ικαίωµα ακρόασης

1. Η Επιτροπή παρέχει στα µέρη, προς τα οποία έχει αποστείλει
κοινοποίηση αιτιάσεων, τη δυνατότητα να τύχουν ακρόασης πριν
ζητήσει τη γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής του άρθρου 14
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

2. Στις αποφάσεις της, η Επιτροπή ασχολείται µόνο µε τις αιτιά-
σεις ως προς τις οποίες τα µέρη στα οποία αναφέρεται η παράγρα-
φος 1 είχαν τη δυνατότητα να διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους.

Άρθρο 12

∆ικαίωµα παρουσίας σε προφορική εξέταση

Η Επιτροπή παρέχει στα µέρη, προς τα οποία έχει αποστείλει κοινο-
ποίηση αιτιάσεων, τη δυνατότητα να αναπτύξουν τα επιχειρήµατά
τους σε προφορική εξέταση, εάν ζητήσουν τούτο στο πλαίσιο των
υποβαλλόµενων από αυτούς γραπτών παρατηρήσεων.

Άρθρο 13

Ακρόαση λοιπών προσώπων

1. Εάν φυσικά ή νοµικά πρόσωπα πέραν εκείνων τα οποία αναφέ-
ρονται στα άρθρα 5 και 11 ζητήσουν να κληθούν σε ακρόαση και
αποδεικνύουν ότι έχουν επαρκές προς τούτο συµφέρον, η Επιτροπή
τα ενηµερώνει εγγράφως σχετικά µε τη φύση και το αντικείµενο της
διαδικασίας και τάσσει προθεσµία εντός της οποίας µπορούν να
γνωστοποιήσουν εγγράφως τις απόψεις τους.

2. Η Επιτροπή, εφόσον τούτο ενδείκνυται, µπορεί να καλεί τα
πρόσωπα, τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 1, να αναπτύξουν
τα επιχειρήµατά τους κατά την προφορική ακρόαση των µερών
προς τα οποία έχει αποσταλεί κοινοποίηση αιτιάσεων, εάν τα πρό-
σωπα, τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 1, το ζητήσουν στο
πλαίσιο των γραπτών παρατηρήσεών τους.

3. Η Επιτροπή δύναται να καλεί οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο να
διατυπώσει τις απόψεις του εγγράφως και να παραστεί στην προφο-
ρική εξέταση των µερών προς τα οποία έχει αποσταλεί κοινοποίηση
αιτιάσεων. Η Επιτροπή δύναται επίσης να καλεί αυτά τα πρόσωπα
να διατυπώσουν τις απόψεις τους και κατά την προφορική εξέταση.

Άρθρο 14

∆ιεξαγωγή των προφορικών ακροάσεων

1. Οι ακροάσεις διεξάγονται από σύµβουλο ακροάσεων, ο
οποίος διαθέτει πλήρη ανεξαρτησία.

2. Η Επιτροπή καλεί τα πρόσωπα που πρέπει να εξεταστούν να
παραστούν στην προφορική ακρόαση κατά την ηµεροµηνία που
αυτή καθορίζει.

3. Η Επιτροπή καλεί τις αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών
να λάβουν µέρος στην προφορική ακρόαση. Οµοίως, µπορεί να
καλεί υπαλλήλους και δηµόσιους λειτουργούς και άλλων αρχών
των κρατών µελών.
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4. Τα πρόσωπα που καλούνται να παραστούν είτε εµφανίζονται
αυτοπροσώπως είτε εκπροσωπούνται από νόµιµους εκπροσώπους ή
από εκπροσώπους εξουσιοδοτούµενους από την αρχή στην οποία
υπηρετούν, κατά περίπτωση. Οι επιχειρήσεις και ενώσεις επιχειρή-
σεων είναι δυνατόν επίσης να εκπροσωπούνται, από δεόντως εξου-
σιοδοτούµενους υπαλλήλους, επιλεγόµενους µεταξύ του µονίµου
προσωπικού τους.

5. Τα πρόσωπα που τυγχάνουν ακρόασης από την Επιτροπή
είναι δυνατόν να επικουρούνται από τους δικηγόρους τους ή από
άλλα κατάλληλα πρόσωπα που γίνονται αποδεκτά από τον
σύµβουλο ακροάσεων.

6. Οι προφορικές ακροάσεις δεν είναι δηµόσιες. Κάθε πρόσωπο
είναι δυνατόν να διατυπώσει τα επιχειρήµατά του χωριστά ή µε
παρουσία και των άλλων προσώπων που καλούνται να παραστούν
στην προφορική ακρόαση, λαµβανοµένου υπόψη του εννόµου
συµφέροντος των επιχειρήσεων ως προς την προστασία του επιχει-
ρηµατικού απορρήτου τους και των λοιπών πληροφοριών εµπιστευ-
τικού χαρακτήρα.

7. Ο σύµβουλος ακροάσεων µπορεί να επιτρέπει στα µέρη προς
τα οποία έχει αποσταλεί κοινοποίηση αιτιάσεων, στους καταγγέλ-
λοντες, στα λοιπά πρόσωπα που καλούνται να παραστούν σε προ-
φορική ακρόαση, στις υπηρεσίες της Επιτροπής και στις αρχές των
κρατών µελών να υποβάλλουν ερωτήσεις κατά τη διάρκεια της προ-
φορικής ακρόασης.

8. Η κατάθεση κάθε προσώπου που παρίσταται σε προφορική
εξέταση καταγράφεται. Εφόσον τούτο ζητηθεί, η καταγραφή της
προφορικής εξέτασης τίθεται στη διάθεση των προσώπων που έχουν
παραστεί στην προφορική εξέταση. Λαµβάνεται υπόψη το έννοµο
συµφέρον των µερών ως προς την προστασία του επιχειρηµατικού
απορρήτου τους και των λοιπών πληροφοριών εµπιστευτικού
χαρακτήρα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΟΝ ΦΑΚΕΛΟ ΥΠΟΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΡΟ-
ΦΟΡΙΩΝ ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ

Άρθρο 15

Πρόσβαση στον φάκελο υπόθεσης και χρήση των εγγράφων

1. Εάν της ζητηθεί, η Επιτροπή χορηγεί στα µέρη προς τα οποία
έχει αποσταλεί κοινοποίηση αιτιάσεων πρόσβαση στον φάκελο της
υπόθεσης. Η πρόσβαση αυτή χορηγείται µετά την αποστολή της
κοινοποίησης αιτιάσεων.

2. Το δικαίωµα πρόσβασης στον φάκελο υπόθεσης δεν επεκτείνε-
ται στο επιχειρηµατικό απόρρητο, στις πληροφορίες εµπιστευτικού
χαρακτήρα και στα εσωτερικά έγγραφα της Επιτροπής ή των αρχών
ανταγωνισµού των κρατών µελών. Ακόµη, το εν λόγω δικαίωµα
πρόσβασης δεν επεκτείνεται στην αλληλογραφία µεταξύ της Επι-
τροπής και των αρχών ανταγωνισµού των κρατών µελών, ή µεταξύ
των αρχών αυτών εφόσον στον φάκελο της Επιτροπής περιέχεται
τέτοια αλληλογραφία.

3. Ουδεµία διάταξη του παρόντος κανονισµού δεν εµποδίζει την
Επιτροπή να αποκαλύψει ή να κάνει χρήση πληροφοριακών στοι-
χείων που είναι αναγκαία για την απόδειξη της παράβασης των
άρθρων 81 ή 82 της συνθήκης.

4. Τα έγγραφα που αποκτώνται µέσω της πρόσβασης στον
φάκελο υπόθεσης δυνάµει του παρόντος άρθρου χρησιµοποιούνται
µόνο για τους σκοπούς δικαστικής ή διοικητικής διαδικασίας εφαρ-
µογής των άρθρων 81 και 82 της συνθήκης.

Άρθρο 16

Προσδιορισµός και προστασία των πληροφοριών εµπιστευ-
τικού χαρακτήρα

1. Η Επιτροπή ούτε κοινοποιεί ούτε καθιστά προσπελάσιµα
πληροφοριακά στοιχεία, συµπεριλαµβανόµενων των εγγράφων,
ενόσω αυτά περιέχουν επιχειρηµατικά απόρρητα ή λοιπές πληροφο-
ρίες εµπιστευτικού χαρακτήρα για οποιοδήποτε πρόσωπο.

2. Κάθε πρόσωπο το οποίο γνωστοποιεί τις απόψεις του δυνάµει
του άρθρου 6 παράγραφος 1, του άρθρου 7 παράγραφος 1, του
άρθρου 10 παράγραφος 2 και του άρθρου 13 παράγραφοι 1 και
3, ή µεταγενέστερα υποβάλλει περαιτέρω πληροφοριακά στοιχεία
προς την Επιτροπή στο πλαίσιο της ίδιας διαδικασίας, προσδιορίζει
σαφώς τυχόν υλικό το οποίο θεωρεί εµπιστευτικό, εκθέτοντας τους
σχετικούς λόγους, και παρέχει χωριστή µη εµπιστευτική εκδοχή
εντός της προθεσµίας που τάσσει η Επιτροπή για τη γνωστοποίηση
των απόψεών του.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου,
η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από τις επιχειρήσεις ή ενώσεις επι-
χειρήσεων που υποβάλλουν έγγραφα ή δηλώσεις δυνάµει του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, να προσδιορίσουν τα έγγραφα ή τα
τµήµατα εγγράφων τα οποία θεωρούν ότι περιέχουν επιχειρηµατικά
απόρρητα ή λοιπές πληροφορίες εµπιστευτικού χαρακτήρα που
έχουν στην κατοχή τους, καθώς και να προσδιορίσουν τις επιχειρή-
σεις ως προς τις οποίες τα έγγραφα αυτά πρέπει να θεωρηθούν
εµπιστευτικά. Οµοίως, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από τις επι-
χειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων να προσδιορίσουν τυχόν τµήµατα
κοινοποίησης αιτιάσεων, περίληψης υπόθεσης κατά το άρθρο 27
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 ή απόφασης της
Επιτροπής τα οποία κατά τη γνώµη τους περιέχουν επιχειρηµατικά
µυστικά.

Η Επιτροπή µπορεί να τάσσει προθεσµία εντός της οποίας οι επι-
χειρήσεις και ενώσεις επιχειρήσεων πρέπει:

α) να τεκµηριώσουν την απαίτησή τους για την τήρηση του
απορρήτου σχετικά µε κάθε επιµέρους έγγραφο ή τµήµα εγγρά-
φου, δήλωση ή τµήµα δήλωσης·

β) να παράσχουν στην Επιτροπή τη µη εµπιστευτική εκδοχή των
εγγράφων και δηλώσεων, στην οποία τα εµπιστευτικά αποσπά-
σµατα διαγράφονται·

γ) να παράσχουν συνοπτική περιγραφή κάθε διαγραµµένου
αποσπάσµατος.

4. Εάν επιχειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων δεν συµµορφώνονται
µε τις παραγράφους 2 και 3, η Επιτροπή µπορεί να θεωρήσει ότι τα
αντίστοιχα έγγραφα και δηλώσεις δεν περιέχουν απόρρητα στοιχεία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 17

Προθεσµίες

1. Οσάκις τάσσει τις προθεσµίες που προβλέπονται στο άρθρο 3
παράγραφος 3, στο άρθρο 4 παράγραφος 3, στο άρθρο 6 παρά-
γραφος 1, στο άρθρο 7 παράγραφος 1, στο άρθρο 10 παράγραφος
2 και στο άρθρο 16 παράγραφος 3, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη
τόσο τον χρόνο που απαιτείται για την προετοιµασία των προς υπο-
βολή παρατηρήσεων όσο και τον επείγοντα χαρακτήρα της υπό-
θεσης.
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2. Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1,
στο άρθρο 7 παράγραφος 1 και στο άρθρο 10 παράγραφος 2
ανέρχεται τουλάχιστον σε τέσσερις εβδοµάδες. Ωστόσο, για διαδι-
κασίες που κινούνται µε σκοπό τη λήψη προσωρινών µέτρων δυνά-
µει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, η προθεσµία
αυτή µπορεί να συντοµεύεται σε µία εβδοµάδα.

3. Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3,
στο άρθρο 4 παράγραφος 3 και στο άρθρο 16 παράγραφος 3
ανέρχεται τουλάχιστον σε δύο εβδοµάδες.

4. Εφόσον ενδείκνυται, και µετά από αιτιολογηµένο αίτηµα υπο-
βαλλόµενο πριν από την εκπνοή της εκάστοτε αρχικής προθεσµίας,
οι προθεσµίες είναι δυνατόν να παραταθούν.

Άρθρο 18

Κατάργηση

Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 2842/98, (ΕΚ) αριθ. 2843/98 και (EΚ)
αριθ. 3385/94 καταργούνται.

Οι παραποµπές σε καταργούµενους κανονισµούς λογίζονται ως
παραποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 19

Μεταβατικές διατάξεις

Τα διαδικαστικά µέτρα που ελήφθησαν δυνάµει των κανονισµών
(ΕΚ) αριθ. 2842/98 και (EΚ) αριθ. 2843/98 εξακολουθούν να
παράγουν αποτελέσµατα για τους σκοπούς της εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 20

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2004.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΝΤΥΠΟ Γ

ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ ∆ΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 7 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 1/2003

I. Πληροφορίες σχετικά µε τον καταγγέλλοντα και την καταγγελλόµενη επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων, στις
οποίες βασίζεται η καταγγελία

1. Να δώσετε πλήρεις λεπτοµέρειες για την ταυτότητα του φυσικού ή του νοµικού προσώπου που υποβάλλει την καταγ-
γελία. Εάν ο καταγγέλλων είναι επιχείρηση, να προσδιορίσετε τον όµιλο επιχειρήσεων στον οποίο ανήκει και να δώσετε
συνοπτική περιγραφή της φύσης και του πεδίου των επαγγελµατικών της δραστηριοτήτων. Να δηλώσετε έναν υπεύθυνο
επαφών (µε τον αριθµό τηλεφώνου, την ταχυδροµική και την ηλεκτρονική διεύθυνση) από τον οποίο µπορούν να ληφθούν
επιπλέον πληροφορίες.

2. Να προσδιορίσετε την επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων στην οποία αναφέρεται η καταγγελία, παρέχοντας, εφόσον συντρέ-
χει περίπτωση, όλα τα διαθέσιµα στοιχεία για τον όµιλο επιχειρήσεων στον οποίο ανήκει και για τη φύση και το πεδίο των
επαγγελµατικών της δραστηριοτήτων. Να αναφέρετε τη θέση του καταγγέλλοντος έναντι της καταγγελλόµενης επιχείρησης
ή ένωσης επιχειρήσεων (π.χ. πελάτης, ανταγωνιστής).

II. Λεπτοµέρειες για την εικαζόµενη παράβαση και αποδεικτικά στοιχεία

3. Να εκθέσετε λεπτοµερώς τα πραγµατικά περιστατικά από τα οποία, κατά τη γνώµη σας, προκύπτει παραβίαση των άρθρων
81 ή 82 της συνθήκης, ή/και των άρθρων 53 ή 54 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ. Να αναφέρετε ιδίως το είδος των ειδών
(αγαθών ή υπηρεσιών) που επηρεάζονται από τις εικαζόµενες παραβάσεις και να εξηγήσετε, εφόσον απαιτείται, τις εµπο-
ρικές σχέσεις που αφορούν αυτά τα είδη. Να δώσετε όλες τις διαθέσιµες λεπτοµέρειες για τις συµφωνίες ή πρακτικές των
επιχειρήσεων ή ενώσεων επιχειρήσεων στις οποίες αναφέρεται η καταγγελία. Να αναφέρετε, ενόσω τούτο είναι δυνατόν, τη
θέση των καταγγελλόµενων επιχειρήσεων στην αντίστοιχη αγορά.

4. Να υποβάλετε όλα τα έγραφα που έχετε στην κατοχή σας και τα οποία αφορούν ή συνδέονται άµεσα µε τα εκτιθέµενα
στην καταγγελία πραγµατικά περιστατικά (π.χ. κείµενα συµφωνιών, πρακτικά διαπραγµατεύσεων ή συσκέψεων, όρους
συναλλαγών, επαγγελµατικά έγραφα, εγκυκλίους, αλληλογραφία, σηµειώσεις τηλεφωνικών συνδιαλέξεων …). Να δηλώσετε
το όνοµα και τη διεύθυνση των προσώπων που είναι σε θέση να καταθέσουν για τα εκτιθέµενα στην καταγγελία πραγµα-
τικά περιστατικά, και ιδίως των προσώπων που επηρεάζονται από τις εικαζόµενες παραβάσεις. Να υποβάλετε στατιστικές ή
άλλα δεδοµένα που έχετε στην κατοχή σας και τα οποία αναφέρονται στα εκτιθέµενα πραγµατικά περιστατικά, ιδίως εφό-
σον εµφαίνουν εξελίξεις στην αντίστοιχη αγορά (π.χ. στοιχεία για τις τιµές και τις τάσεις των τιµών, τους φραγµούς στην
είσοδο νέων προµηθευτών στην αγορά κ.λπ.).

5. Να εκθέσετε τις απόψεις σας σχετικά µε τη γεωγραφική έκταση των εικαζόµενων παραβάσεων και να εξηγήσετε, όπου
τούτο δεν είναι προφανές, σε ποιον βαθµό το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, ή µεταξύ της Κοινότητας και ενός ή περισ-
σοτέρων κρατών της ΕΖΕΣ που είναι συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας για τον ΕΟΧ είναι δυνατόν να επηρεασθεί από
την καταγγελλόµενη συµπεριφορά.

III. Αποτελέσµατα αναµενόµενα από την παρέµβαση της Επιτροπής και έννοµο συµφέρον

6. Να επεξηγήσετε τα αποτελέσµατα ή τις ενέργειες που αναµένετε µετά την κινηθείσα από την Επιτροπή διαδικασία.

7. Να εκθέσετε τους λόγους βάσει των οποίων επικαλείσθε έννοµο συµφέρον ως καταγγέλλων κατά το άρθρο 7 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003. Να δηλώσετε ιδίως πώς η καταγγελλόµενη συµπεριφορά σας επηρεάζει και να εξηγήσετε πώς,
κατά την άποψή σας, η παρέµβαση της Επιτροπής θα µπορούσε να επανορθώσει την εικαζόµενη βλάβη.

IV. ∆ιαδικασίες ενώπιον εθνικών αρχών ανταγωνισµού ή εθνικών δικαστηρίων

8. Να δώσετε πλήρη στοιχεία σχετικά µε το αν έχετε απευθυνθεί για το ίδιο ή συναφές ζήτηµα σε άλλη αρχή ανταγωνισµού,
ή/και αν έχει ασκηθεί ένδικο µέσο ενώπιον εθνικού δικαστηρίου. Εάν συµβαίνει τούτο, να δώσετε πλήρεις λεπτοµέρειες
σχετικά µε την επιληφθείσα διοικητική ή δικαστική αρχή και τα στοιχεία που έχετε υποβάλει στην αρχή αυτή.

Ο υπογραφόµενος δηλώνω ότι οι πληροφορίες που παρέχονται στο παρόν έντυπο και στα παραρτήµατά του δίδονται καλή
τη πίστει.

Ηµεροµηνία και υπογραφή
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